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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

7-1-SG/75 

The Permanent Mission of Peru to the United Nations presents its compliments to the 
Secretariat of the United Nations and, in accordance with the provisions of article 4 of the 
International Covenant on Civil and Political Rights and article 27 of the American Con-
vention on Human Rights, hereby informs it that by Supreme Decree No. 095-2010-PCM, 
published in the Official Gazette (El Peruano) on 29 October 2010, the Government of 
Peru has ordered the extension for a period of 60 days, with effect from 
5 November 2010, of the state of emergency in the Provinces of Huanta and La Mar, De-
partment of Ayacucho; the Province of Tayacaja, Department of Huancavelica; the 
Kimbiri, Pichari and Vilcabamba districts of the Province of La Convención, Department 
of Cusco; the Province of Satipo; the Andamarca and Comas districts of the Province of 
Concepción; and the Santo Domingo de Acobamba and Pariahuanca districts of the Prov-
ince of Huancayo, Department of Junín. 

In this regard, a copy of the aforementioned Supreme Decree is enclosed herewith. 
The Permanent Mission of Peru to the United Nations takes this opportunity to con-

vey to the Secretariat of the United Nations the renewed assurances of its highest consid-
eration. 

New York, 1 November 2010 

 204 



Volume 2711, A-14668 

OFFICE OF THE PRESIDENT OF THE COUNCIL OF MINISTERS 

Extension of the state of emergency declared in provinces and districts of the 
Departments of Ayacucho, Huancavelica, Cusco and Junín 

SUPREME DECREE NO. 095-2010-PCM 

The President of the Republic, 
Considering, 
That, by Supreme Decree No. 087-2010-PCM dated 25 August 2010, the state of 

emergency in the Provinces of Huanta and La Mar, Department of Ayacucho; the Prov-
ince of Tayacaja, Department of Huancavelica; the Kimbiri, Pichari and Vilcabamba dis-
tricts of the Province of La Convención, Department of Cusco; the Province of Satipo; the 
Andamarca and Comas districts of the Province of Concepción; and the Santo Domingo 
de Acobamba and Pariahuanca districts of the Province of Huancayo, Department of Jun-
ín, was extended for a period of sixty (60) days, with effect from 6 September 2010, 

That, while the state of emergency referred to in the preceding paragraph is about to 
expire, the circumstances that gave rise to the declaration of a state of emergency in the 
above-mentioned provinces and districts still prevail, and 

That article 137, paragraph 1, of the Political Constitution of Peru provides that the 
extension of a state of emergency requires a new decree, and 

That Legislative Decree No. 1095 of 31 August 2010 established the procedures 
governing the intervention of the armed forces in areas declared to be in a state of emer-
gency, and 

In accordance with article 118, paragraphs 4 and 14, of the Political Constitution of 
Peru, with the approval of the Council of Ministers and subject to notification of the Con-
gress of the Republic, 

Hereby decrees: 

Article 1. Extension of the state of emergency 

The state of emergency in the Provinces of Huanta and La Mar, Department of 
Ayacucho; the Province of Tayacaja, Department of Huancavelica; the Kimbiri, Pichari 
and Vilcabamba districts of the Province of La Convención, Department of Cusco; the 
Province of Satipo; the Andamarca and Comas districts of the Province of Concepción; 
and the Santo Domingo de Acobamba and Pariahuanca districts of the Province of 
Huancayo, Department of Junín, is hereby extended for sixty (60) days with effect from 
5 November 2010. 
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Article 2. Suspension of constitutional rights 

During the state of emergency referred to in the preceding article, the constitutional 
rights set out in article 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (f), of the Political Constitution of 
Peru shall be suspended. 

Article 3. Endorsement 

The present Supreme Decree shall be endorsed by the President of the Council of 
Ministers, the Minister of Defence, the Minister of the Interior and the Minister of Justice. 

DONE at Government House, Lima, on 28 October 2010. 

ALAN GARCÍA PÉREZ 
Constitutional President of the Republic 

JOSÉ ANTONIO CHANG ESCOBEDO 
President of the Council of Ministers and Minister of Education 

JAIME THORNE LEÓN 
Minister of Defence 

FERNANDO BARRIOS IPENZA 
Minister of the Interior 

ROSARIO DEL PILAR FERNÁNDEZ FIGUEROA 
Minister of Justice 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

7-1-SG/75 

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies pré-
sente ses compliments au Secrétariat de l’Organisation et, en application des dispositions 
de l’article 4 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques et de l’article 27 
de la Convention américaine relative aux droits de l’homme, l’informe que, par le décret 
suprême no 095-2010-PCM publié au Journal officiel le 29 octobre 2010, le Gouverne-
ment péruvien a prorogé, pour une durée de 60 jours, à compter du 5 novembre 2010, 
l’état d’urgence déclaré dans les provinces de Huanta et de La Mar (département 
d’Ayacucho), dans la province de Tayacaja (département de Huancavelica), dans les dis-
tricts de Kimbiri, de Pichari et de Vilcabamba de la province de La Convención (dépar-
tement de Cusco), dans la province de Satipo, dans les districts d’Andamarca et de Comas 
de la province de Concepción, et dans les districts de Santo Domingo de Acobamba et de 
Pariahuanca de la province de Huancayo (département de Junín). 

Une copie du décret suprême est jointe à la présente. 
La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies saisit 

cette occasion pour renouveler au Secrétariat de l’Organisation les assurances de sa très 
haute considération. 

New York, le 1er novembre 2010 
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PRÉSIDENCE DU CONSEIL DES MINISTRES 

Prorogation de l’état d’urgence declare dans les provinces et districts  
des départements d’Ayacucho, Huancavelica, Cusco et Junín 

DÉCRET SUPRÊME NO 095-2010-PCM 

Le Président de la République, 
Considérant :  
Que, par le décret suprême n° 087-2010-PCM en date du 25 août 2010, l’état 

d’urgence a été prorogé pour une durée de soixante (60) jours à compter du 
6 septembre 2010 dans les provinces de Huanta et de La Mar (département d’Ayacucho), 
dans la province de Tayacaja (département de Huancavelica), dans les districts de Kimbi-
ri, de Pichari et de Vilcabamba de la province de La Convención (département de Cusco), 
dans la province de Satipo, dans les districts d’Andamarca et de Comas de la province de 
Concepción, et dans les districts de Santo Domingo de Acobamba et de Pariahuanca de la 
province de Huancayo (département de Junín); 

Que, alors que le délai d’application de l’état d’urgence mentionné à l’alinéa précé-
dent vient à expiration, les circonstances ayant motivé son instauration dans les provinces 
et districts précités persistent; 

Que, aux termes du paragraphe 1 de l’article 137 de la Constitution politique du Pé-
rou, l’état d’urgence se proroge par décret;  

Que, par le décret législatif n° 1095 en date du 31 août 2010, ont été établies les pro-
cédures qui encadrent l’intervention des forces armées dans les zones où l’état d’urgence 
est déclaré; 

Conformément aux paragraphes 4 et 14 de l’article 118 de la Constitution politique 
du Pérou, après avis favorable du Conseil des ministres, le Congrès de la République de-
vant en être informé; 

Décrète ce qui suit :  

Article premier. Prorogation de l’état d’urgence  

Est prorogé pour une durée de soixante (60) jours à compter du 5 novembre 2010 
l’état d’urgence déclaré dans les provinces de Huanta et de La Mar (département 
d’Ayacucho), dans la province de Tayacaja (département de Huancavelica), dans les dis-
tricts de Kimbiri, de Pichari et de Vilcabamba de la province de La Convención (dépar-
tement de Cusco), dans la province de Satipo, dans les districts d’Andamarca et de Comas 
de la province de Concepción, et dans les districts de Santo Domingo de Acobamba et de 
Pariahuanca de la province de Huancayo (département de Junín). 
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Article 2. Suspension de l’exercice des droits constitutionnels  

Est suspendu pendant la durée de l’état d’urgence mentionné à l’article 1, l’exercice 
des droits constitutionnels garantis aux paragraphes 9, 11, 12 et 24 f) de l’article 2 de la 
Constitution politique du Pérou.  

Article 3. Contreseing  

Le présent décret suprême est contresigné par le Président du Conseil des ministres, 
le Ministre de la défense, le Ministre de l’intérieur et la Ministre de la justice. 

FAIT au Palais du Gouvernement, à Lima, le 28 octobre 2010. 

Le Président de la République, 
ALAN GARCÍA PÉREZ 

Le Président du Conseil des ministres, 
Ministre de l’éducation 

JOSÉ ANTONIO CHANG ESCOBEDO 

Le Ministre de la défense, 
JAIME THORNE LEÓN 

Le Ministre de l’intérieur, 
FERNANDO BARRIOS IPENZA 

La Ministre de la justice, 
ROSARIO DEL PILAR FERNÁNDEZ FIGUEROA 
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